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POGOJI ZA IZMENJAVO &
POSTOPKI PRED, MED in PO
IZMENJAVI
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POGOJI ZA IZMENJAVO

V Casu trajanja izmenjave morate imeti status studenta (razenv
primeru opravljanja Erasmus+ prakse po zakljucku studija)

Trajanje:
najvec 12 mesecev (zimski oz. poletni semester ali celo leto),
najmanj 2 meseca (v primeru opravljanja Erasmus+ prakse),

3 mesece (za namen priprave zaklju¢nega dela)




POGOJI ZA IZMENJAVO

Najmanj 20 ECTS (na semester) — priporocljivo 30 ECTS (na semester)

Erasmus+ praksa — vsebinsko porocilo o opravljenem prakticnem
usposabljanju

Mobilnost za namen priprave zakljucnega dela — vsebinsko porocilo o
pripravi zakljucnega dela




POSTOPKI PRED, MED in PO
IZMENJAVI

FDV

e pred odhodom na

Izmenjavo
UL | |
* med izmenjavo
Tuja * po prihodu z
univerza izmenjave




POSTOPEK IN OBRAZCI
PRED ODHODOM NA IZMENJAVO

B ° Najava na tujo univerzo - Nomination
FDV -Tuja

univerza

e Spletna prijavnica - Application Form

Tuja

univerza

Toja e Nastanitev - Accommodation

univerza/

student sam




NAJAVA NATUJO UNIVERZO - NOMINATION

* Mednarodna pisarna FDV izbrane studente nominira na
tuje univerze - roki se med tujimi univerzami razlikujejo:
- za prvi semester in celo leto = marec/april/maj/junij,
- za drugi semester = julij/favgust/september/oktober.

* Mednarodna pisarna tuje univerze poslje studentom/tkam
obvestilo o sprejemu ter navodila za nadaljnje postopke

* Zahtevana proaktivnost studentov pri pridobivanju
specificnih informacij




SPLETNA PRIJAVNICA - APPLICATION FORM

Na tujo univerzo student/ka poslje naslednje dokumente (oz.
upostevajte navodila tuje univerze!):

Potrdilo o opravljenih izpitih - Transcript of Records (ToR) —
pridobite ga s spletnega referata: MojFDV (MyFDV/Web
Office/Others/Transcript of records) — izberite anglesko verzijo!

Potrdilo o znanju tujega jezika - Language Certificate (LC) —
maturitetno spriCevalo, rezultat testa OLS, mednarodno priznan
certifikat (IELTS, TOEFL) ali drugi certifikat - upostevajte navodila
tuje univerze in se v primeru tezav obrnite na mednarodno pisarno
FDV.

Studijski sporazum - Learning Agreement (LA)

Po potrebi Motivacijsko pismo - Motivational Letter in/ali 1zjava o
namenu - Statement of Purpose




NASTANITEV - ACCOMMODATION
(spletna prijavnica tuje univerze oz. njihov obrazec)

* Studentski dom — preverite, ali tuja univerza omogoca
nastanitev v studentskem domu (Ce informacije ne najdete na
spletni strani oz. v navodilih tuje univerze, pisite mednarodni
pisarni tuje univerze)

» Zasebne nastanitve — preverite, ali tuja univerza omogoca
pomoc pri iskanju zasebne nastanitve (Ce informacije ne
najdete na spletni strani oz. v navodilih tuje univerze, pisite
mednarodni pisarni tuje univerze)

* Nastanitev lahko iscete individualno na trgu -
HousingAnywhere.com, ErasmusPlay.com ali druga oblik |
spletne platforme v lokalnem okolju - Pazljivo ,,scamming“@




POSTOPEK IN OBRAZCI
PRED ODHODOM NA IZMENJAVO

Erasmus+ financna pomoc = Erasmus+ Stipendija - spletna
prijava za Stipendijo (predvidoma junija/oktobra prejmete e-
posto mednarodne pisarne UL — ga. Erika Bolcina)

)
Dodatek k Erasmus+ stipendiji Javnega stipendijskega, A
razvojnega, invalidskega in prezivninskega sklada RS -
(izpolnite skupaj s spletno prijavo za stipendijo —
predvidoma junija/oktobra) D

Dodatek za studente z manj priloZnostmi - za tiste, ki~ )
prejemajo drzavno stipendijo, denarno socialno pomoc,
varstveni dodatek, otroski dodatek, ipd. (velja za vas ali
clana vasega skupnega gospodinjstva) — ob prijavi za

dodatek je treba priloziti ustrezna dokazila )




1. faza: ERASMUS+ FINANCNA POMOC 1. faza

Skupina Mesecni znesek
2023

Skupina2  (srednji standard): Avstrija, Belgija, Ciper, Francija, 674 €
Nemcija, Grcija, Italija, Malta, Nizozemska,
Portugalska, Spanija

Poleg osnovne Erasmus+ Stipendije lahko Studenti ob izpolnjevanju pogojev
prejmejo naslednje dodatke:

1. dodatek Javnega sklada znasa 67,76 EUR/mesec (znesek se vsako leto
spremeni)

2. dodatek za studente z manj priloznostmi znasa 250 EUR/mesec (znesek se
vsako leto spremeni)

3. dodatek za zeleno potovanje enkratni znesek v visini 5o EUR.




1. faza: ERASMUS+ FINANCNA POMOC Bl erasmus+

= Spletna prijavnica UL za Erasmus+ financno pomoc in dodatke:
= dodatne informacije in dostop do spletne prijavnice vam bo posredovan junija/oktobra
= prijave za finan¢no pomoc¢ morate oddati vsaj en mesec pred zacetkom mobilnosti
= skrajni rok za prijavo je 15. oktober (1. semester + celoletni) in 15. marec (2. semester).

= Ob prijavi boste morali vnesti svoje osebne podatke, podatke o studiju, nacrtovani

studijski izmenjavi ter naloziti obvezne priloge, ki si jih lahko pripravite vnaprej:

= Potrdilo o sprejemu oz. Letter of Acceptance: potrdilo ali elektronsko sporocilo tuje univerze o
sprejemu Studenta/tke ali z obeh strani potrjen Studijski sporazum,

= Studijski sporazum oz. Learning Agreement (LA): LA morate pred odhodom podpisati vi,
skrbnik za mednarodno sodelovanje na katedri, mednarodna pisarna FDV in Erasmus+
koordinator tuje univerze,

= Potrditev izmenjave oz. ¢asa trajanja izmenjave - Confirmation of Studies/Stay: tocna
potrditev obdobja Studijske mobilnosti— poslje UL,

= Kopija bancne kartice: stran, kjer je razvidna Stevilka vasega slovenskega TRR,

= Potrdilo o vpisu za Studijsko leto 2024/25,

=V primeru oddaje vloge Odlocbo Centra za socialno delo za leto 2024, da prejemate vi ali ¢lan
vasega skupnega gospodinjstva socialni transfer (drzavno stipendijo, denarno socialno pomog,
varstveni dodatek, otroski dodatek ali dodatek za velike druzine).




1. faza: OLS (Online Linguistic Support)

Vsi  Erasmus+ Studentiftke lahko pred
pricetkom vase mobilnosti opravite spletno
jezikovno preverjanje glavnega jezika
izmenjave preko spletnega portala OLS
(po uspesno opravljenem izpitu prejmete
OLS potrdilo, ki naceloma zadostuje kot
dokazilo o znanju jezika za tujo univerzo).
Ni obvezno!

Za pridobitev licence za opravljanje OLS
izpita se obrnite na go. Eriko BolcCina
(erika.bolcina@uni-lj.si) rektorata UL, da
vam dodeli licenco. V tem primeru obvezno
dopisite tudi jezik, iz katerega zelite
opravljati preizkus.




1. faza: STUDIJSKI SPORAZUM

https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-
tujini/pravila-in-obrazci = obrazec +
navodila za izpolnjevanje obrazca

Pred odhodom izpolnite le prvo in drugo
stran studijskega sporazuma + pridobite
podpise, ki se navedejo na tretji strani

Nacrtovano trajanje izmenjave —
navedete zgolj mesece (npr. oktober
2024 — februar 2025)

Podpis 4 podpisnikov:
= Student/ka

= predstavnik/ca katedre za mednarodno
sodelovanje na FDV

= mednarodna pisarna FDV
= koordinator/ica na tuji univerzi

- Erasmus+ opline Learning Agreement

Student Mobility for Studies

General information

Last name(s| First 5 Date of birth Nationality Gender
Student
Esl Study cycle Field of education Field of education
(ISCED) (clarification)
Administrative contact person name; email;
Name Faculty/Department | Erasmus code Country phone
University of | Faculty of Social SI Slovenia Danila Rijavec,
. Ljubljana Sciences LJUBLIAO1 office.international @fdv.uni-lj.si;
Sending Institution +38615805279
.. Administrative contact person name; emai;
. Mame | Faculty/Oepartment | Erasnwscode | Country phone
Institution
The level of language competence in [indicate here the main language of instruction] that the student already has or agrees to acquire by the start of the
study period is:
AlD A0 B10 B20 (10 (O Native speaker 3
Mobility type and duration
Mobility type (select one) Estimated duration (to be confirmed by the Receiving Institution)

*  Semester(s) O / Virtual component (only if applicable)

«  Blended mobility with short-term physical maobility =

*  Short-term doctoral mobility 7 / Virtuzl component (only if applicable)

Planned period of the physical mobility:

o from [day (optional)/monthyyear] ...........

v tg[day (optional)/month/year] ...

Please note: Based on the above selection, the relevant tables will be generated in the Online Learning Agreement to describe the study

programme and recognition. Only applicable tables and fields below will be visible to the student, sending and receiving institution.



https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pravila-in-obrazci
https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pravila-in-obrazci

1. faza: STUDIJSKI SPORAZUM

= Tabela A = predmeti tuje univerze (vsaj 20
ECTS, priporocljivo 30 ECTS)

Study Programme at the Receiving Institution
Mobility type: Semester(s)

= Tabela B = predmeti, priznani na FDV
Component Corapaneat Gl at the Recefine Wstitlion Semest Number of ECTS credits or equivalent)
. . . . . L {::::] [::i':dnmcdinmmum::ahml lgmlmnfsp:ng;uml I&Tﬂ:ﬁﬂm
= Predmetnik najdete na spletni strani tuje
univerze ali jih pridobite v med. pisarni tuje
univerze
= Oizbranih predmetih se obvezno posvetujete s i
Web link to the course catalogue at the Receiving Institution describing the learning outcomes: [web link to the relevant information]

predstavnikom/co vase katedre za mednarodno
sodelovanje

Recognition at the Sending Institution

PISANJE ZAKLJUCNEGA DELA Mobility type: Semester(s)
= mesece, o KT: Akademska podpora na tuji univerzi Number of ECTS
3 ! ! poap J - c"“;:""‘ Component il atthe Sending Insituton Lumri ] B—
B : Gy | (Ocesbecuseatioge =k uml” " | toberecogised by —
. Studijski sporazum: namesto predmetov se vpise tako v tabelo A " theSendingnstitution
fesT Nol
kakor tudi v tabelo B ,,Work on BA/MA/PhD Thesis" Fesz Moz
YesZ Mol
= Do odhoda v tujino: Prijava teme na FDV + opis raziskovanja na :z ’::
. . . YesZ Moz
izmenjavi P
Total: .
" Po pri h OdU: poroci [O 0 opr aV[jen emtr aZISkOVCZI’)_j u Provisions applying if the student does not complete successfully some educational companents: [web fink to the relevant informotion]




STUDIJSKI SPORAZUM - PRIZNAVANJE NA
FDV (tabela B)

= Priizpolnjevanju upostevajte predmetnik za relevantno studijsko leto

= Predmeti na FDV (tabela B):

= Obvezni predmeti—> vsebinsko ujemanje s predmeti na tuji univerzi = v Studijski

sporazum vpisite predmet s polnim naslovom (npr. Temelji ekonomije)

= |Izbirni predmeti = vecja fleksibilnost pri zamenjavi predmetov = v studijski

sporazum vpisite genericno ime predmeta (fakultetni izbirni predmet, programski izbirni

predmet, modulski izbirni predmet, ipd.)

= Specifike posamezne katedre

= Skupno stevilo kreditnih tock (ne Stevilo predmetov)




STUDIJSKI SPORAZUM - PRIZNAVANJE NA
FDV (tabela B)

B1 Komunikoloski raziskovalni seminar — Oblak Crni¢ Tanja—1Z 5 Obvezni predmet 3. Letnik
B1 Kulture vsakdanjega zivljenja — Velikonja Mitja—1Z 5 Fakultetni izbirni predmet 3. Letnik
B1 Kulturna antropologija — Puzar AljoSa—1 P 5 Fakultetniizbirni predmet 3. Letnik
B1 Mediji in kolektivni spomin — Pusnik Marusa-1Z 5 Programski izbirni predmet 3. Letnik
B1 Medijski praktikum 2 — Jontes Dejan-17Z 5 Obvezni predmet 3. Letnik
B1 Moderna knjizevnost in druzbene ideologije — Komel Mirt —1 P 5Odprti izbirni predmet 3. Letnik
B1 Seminar iz komunikoloske literature — Luthar Breda-12Z 5 Obvezni predmet 3. Letnik
Ba Storitveni in interni marketing — Golob Podnar UrSka—1 P 5 Fakultetniizbirni predmet 3. Letnik
B1 Temelji Evropske unije — Bojinovi¢ Fenko Ana-17 5Odprti izbirni predmet 3. Letnik
Ba Teorije ideologije —Vodovnik Ziga—1 P 5 Fakultetniizbirni predmet 3. letnik
B1 Zgodovina politi¢nih idej — Igor LukSi¢ —1 P 10 Obvezni predmet 3. letnik

___30___ KT vtujini
__30___ KTnaFDV




Vsebinska vprasanja:
Predstavnik/ca katedre za mednarodno
sodelovanje: https://www.fdv.uni-
lj.si/studij/studij-v-tujini/predstavniki-kateder-
za-mednarodno-sodelovanje

Postopkovna vprasanja:
Zoran Pecar; DS-01; +386 1 5805 279;
office.international @fdv.uni-lj.si

e DELAVNICI—PRIPRAVASS: 18.4.in 16.5.2024 ob 16.00 v FDV28



https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/predstavniki-kateder-za-mednarodno-sodelovanje
https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/predstavniki-kateder-za-mednarodno-sodelovanje
https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/predstavniki-kateder-za-mednarodno-sodelovanje
mailto:office.international@fdv.uni-lj.si

2. faza: POSTOPKI IN OBRAZCI MED IZMENJAVO
V TUJINI

Izpolnite samo v primeru, Ce pride do sprememb pri
predmetih na tuji univerzi:

e Najprej obvestite predstavnika vase katedre za\
podrocje mednarodnega sodelovanja in
pridobite njegovo/njeno odobritev spremembe,
nato o spremembi obvestite se mednarodno
pisarno FDV, ki preveri tehnicno ustreznost ~~ /

« Studijski sporazum = izpolnite samo ,,Changes\
to the Learning Agreement" ter pridobite

_ podpise s strani predstavnika katedre za

FDV -Tuja podrocje mednarodnega sodelovanja,
lilbiistiess mednarodne pisare FDV in tuje univerze /




3. faza: POSTOPKI IN OBRAZCI PO PRIHODU IZ
TUJINE

e Erasmus+ koncno porocilo — oddati na UL (spletno
porocilo po navodilih UL)

e Potrdilo o opravljenih obveznostih (ToR) — ko vam ga
tuja univerza izda, ga posredujte v mednarodno pisarno
FDV

e Potrdilo o opravljeni mobilnosti (Confirmation of
Stay/Studies) — izdajo ga na tuji univerzi, vi ga zgol]
nalozite na spletni portal UL




3. faza: POSTOPEK - OBRAZCI PO PRIHODU 1z
TUJINE

e Studijski sporazum , After the Mobility" —samo v
SHAPS  primery, da vasi aktualni |v:)redmet| se niso bili
MW  potrjeni na predhodnem st. sporazumu)

e Potrdilo o priznanih obveznostih na FDV —
potrdilo vam izda mednarodna pisarna FDV, po
prejemu ToR-a s strani tuje univerze

e Vprasalnik za studente FDV po zakljuceni
izmenjavi — prejmete po e-posti
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K? POMEMBNO! K?

O ©,
Uredite si potrebno dokumentacijo:

= Zdravstveno zavarovanje (evropska zdravstvena
kartica + druga zavarovanja za tujino)

Bodite pozorni na pomembne informacije:

= na e-posto Erike Bolcina (erika.bolcina@uni-lj.si),
ki pokriva podrocje stipendij

= na e-posto koordinatorja tuje univerze e\



mailto:erika.bolcina@uni-lj.si

- Erasmus+

Studenti sami pridobite informacije o:

= drzavituje univerze
= kulturi in obicajih - Vec kot le pakiranje koEka!

m

razlikah/posebnostih

= jeziku —osnovne fraze

= priprava informacij o Sloveniji
(osnovni podatki, tipicne jedi,
glavne znamenitosti, ...)

= pomembno je predhodno mrezenje

(spletna stran — izkusnje studentoy,
ki so ze bili na izmenjavi)




KONTAKT in dodatne informaci

= Mednarodna pisarna UL: Erika Bolcina
01/2418594; erika.bolcina@uni-lj.si

= Mednarodna pisarna FDV: Zoran Pecar
01/5805 279; office.international@fdv.uni-lj.si

Izkusnje Studentov:

https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pogosta-vprasanja-in-vtisi/studentje-o-izmenjavi

FAQ:

https://www.uni-lj.si/mednarodno_sodelovanje_in_izmenjave/erasmus_plus_mobilnost_studentov_za studij/pogosta_vprasanja_in_odgovori/ in
https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pogosta-vprasanja-in-vtisi/pogosta-vprasanja/odlocam-se-za-izmenjavo

Pravila in obrazci: https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pravila-in-obrazci

Casovnica UL:

https://www.uni-lj.si/mednarodno_sodelovanje_in_izmenjave/erasmus_plus_mobilnost_studentov_za_studij/casovnica/

Erasmus+ Studentska listina (pravice in dolZnosti studenta):

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/sl/studentska-listina-erasmus-o



mailto:erika.bolcina@uni-lj.si
mailto:office.international@fdv.uni-lj.si
https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pogosta-vprasanja-in-vtisi/studentje-o-izmenjavi
https://www.uni-lj.si/mednarodno_sodelovanje_in_izmenjave/erasmus_plus_mobilnost_studentov_za_studij/pogosta_vprasanja_in_odgovori/
https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pogosta-vprasanja-in-vtisi/pogosta-vprasanja/odlocam-se-za-izmenjavo
https://www.fdv.uni-lj.si/studij/studij-v-tujini/pravila-in-obrazci
https://www.uni-lj.si/mednarodno_sodelovanje_in_izmenjave/erasmus_plus_mobilnost_studentov_za_studij/casovnica/
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/sl/studentska-listina-erasmus-0
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Zelimo vam uspesne priprave
in odlic¢no izkusnjo v tujini!

Give a man a fish and you feed him for a day.
Teach him how to fish
and you feed him for a lifetime.
Lao Tzu

600 -470BC
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